
G ö r ö g  .

„ K o r f u b ó l  ezeket írják az Október’ 
4-dikén indult, és így a leg újabb leve
lekben : —  „

„Az a’ h ír, melly minden felé közön
ségesen elterjedett vala, tudniillik, hogy 
C o c h r a n e ,  V a s i l a d i t  és A n a t o l i *  
h ó t  elfoglalta, nem valóságosodott-meg. 
A’ dologrol, melly ezen hírre alkalmatos
ságot szolgáltathatott, illy módon tudó- 
sittattunk Praevesábol: „M u 1 e i • Bei, a’- 
ki Karvaszarában Prevesábol eleséget és 
hadi. készületeket vár a’ végre, hogy azo
kat M e s s o l o n g i b e  és L e p a n t ó b a  
küldje , levelet vett V é l i -  Agátol, a’ Mes- 
solongi Kormányozótol, melyben a’ van, 
hogy hat G ö r ö k  hajók Messolongi mel
lett vasmatskájikat kihányván, ott megálla
podtak , melyre nézve V é l i -  Aga attól tart
ván , hogy a’ Görögök rá fognak ütni 
Messolongira , segítő serget és eleséget 
kívánt, még pedig nagy sietséggel. —

„Nem soká azután az Anatolikói Kom* 
mandánstól is levelet vett Mu le i  -Bei, 
olly jelentéssel, hogy a’ Messolongi mel
lett megállapodott Görög hajóknak száma 
már 16 ra telt, ’s az ott körűi találtató 
L a g ú n á k b a ,  tsatornákba, több ágyús 
fsajkákát állítottak vigyázatra , mellyek ál
tal a‘ várnak Anatolikával való közösü
lése félbe szakasztatott, melyre nézve az
Anatolikói Kommandáns is haladék nélkül
való segítő sergeket, és eleséget kívánt a’ 
Karvaszari Kommandánstol M u 1 e i - Beitől. 
Kme G ö r ö g  hajóknak Messolongi mellé

lett megerkezese okozta vala azon hírnek 
elterjedését, hogy C o c h r a n e  Vasiladit 
és Anatolikót elfoglalta volna.“

Egy más levél K o r i  u b o l  ugyan Októ
ber’ 4dikén: —  „

„Éppen most ese értésünkre Z a n t é- 
b o l ,  hogy az a’ Görög hajós Osztály, 
melynél találtatott a’ Cochrane vezérlése 
alatt lévő He l l  ás  Frégát is a’ K a r  te- 
r i a  nevű gőz hajóval együtt, Messolongi 
mellett való rövid tartózkodás után azon 
Öblöket elhagyván, annak egy része,melly 
öt Briggekbői áll, L e p a n t  ó felé vette 
evezését, ’s ámbár a’ Patrási bástyákról 
közel 3oo ágyulövést tettek réá, tsakugyan 
még is elevezett ’s megérkezett oda, a’- 
hova ezélzott, gyanithatólag azért, hogy 
a’ Korinthusi öbölbe szándékszik menni, 
reménlvén, hogy Churkot a’ Generálissi- 
must ott fogja találni.“

P r e v é s á b o 1 igy írtak ugyan ezen idő
tájban: —  „

„ Mul e i - Be i ,  azonnal hogy Messo- 
longibol és Anatolikóbol az ott lévő Rom* 
mandánsoktól a’ feljebb említett leveleket 
vette, tüstént 7 száz embereket indított 
útnak a’ nevezett várak’ segítségére.4* —  
>Egy más ugyan Prevesábol két napokkal
későbbre indúlt levélben a’ jelentetik, hogy
azon Török Korvetténck és Gályának Ka
pitányaik, mellyeket C o c h r a n e  a’ mult 
Aug. í ső napján elfogott ’s a’ Pórói ten
gerre vezetett, Prevesába megérkeztek. E- 
zen Török Kapitányokat Aug. 1 so napjá
tól ólta , midőn fogságra estek, szünetlen 
magával hordozta C o c h r á n e , s tsalf
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mostanság tette-ki ókct C a l a m o  mellett 
Mitikához. Azt beszéllik ezen Török Kapi
tányok, hogy ők még akkor a C o c h r a 
n e hajóján voltak > mikor ő V a s i 1 a d i 
ellen a’ próbát tette. Az őú* jelenlétében 

. történt, hogy mikor a’ tutajok, mellyekén 
az* ostromló emberek ültek , V i s i t a d i- 
h e* közelgettck , a z egyikről, melynek 
h á t t e r e  a neve, egyszerre 5 embert 
ütött-le egy Török ágyúgolyóbis. Látván 
C o c h r a n e ,  hogy a’ Törökök minden 
pontokon jo készülettel allanak , azonnal 
felhagyott a maga Vasiladi és Anatoliko 
ellen való . planumaval, s a Mellassal és 
még három más hajókkal Mitikához vette 
evezését, hol az említett Török hajók’ Ka
pitányait a partra kitette és szabadon bo-
tsálotta.“

„ C e p h a l o n i á b o l  {így folytatja sza
vait a’ Korfui, Október’ 4-dikén indult le
vél) úgy tudósíttatánk, hogy a’ H e l l á s  
és a* más három Görög hajók, mellyek 
azzal együtt eveznek, mostanságazonten
geren láttattak. —  i?

,,A’ N a v a r i n n á l  állott hajós ser- 
gekre nézve néhány napok ólta legbizony
talanabb és egymásnak egyenesen ellent
mondó hírek szárnyalnak. Némellyek azt 
ercíssítik, hogy az Egyiptomi hajós sereg 
a’ fegyveres serget kitévén , N a v a r i n- 
bo l ismét kievezett *s az után Spetziának 
és Hydrának fordult, hanem az Anglus és 
Frantzia hadi hajós Osztályok által, mel
lyek azon öbölben tartózkodtak, meginte
tett, ’s ismét a’ Na var i  ni  kikötőhelybe 
viszsza evezni kénszerittetett. Mások sze- 
rént valósággal oda hagyták a’ Török ha
jók N a v a r i n t  ’s egyenesen viszsza evez
tek Alexandria felé. Ezek mind tsak men- 
de-mondák. Én (így rekeszti bé szavait a’ 
levélnek írója) megígérem, hogy mihent 
valami bizonyost érthetek, azonnal tudó* 

,-aitlak felőile.“

Egy levélben, a* melly Z a n t é  b o l  
24-dikén indúlt, igen rút tengeri ra- 

gadozásról tétetik jelentés, melly szerént 
néhány papi szentéllyek is goromba mó
don megkárosittattak, kik a’ Szent Kopor
sóhoz akartak menni. A’ dolog így adatik elé.

„ F o r t ú n a  nevű S á r d i n  i ái  Bri- 
gantin Kapitány L u p p i  Luignek vezér
lése alatt e’ hónap 5 dilién Livornóbol 
kievezvén, Syria felé B a i r ú t h o z  akart 
evezni. Ezen hajó ide, Z á n t é h e z  kiköt
vén, ezeket beszélii: ,.Ezen hajón 4 K a
p u c i n u s  Missionárius Szerzet béli Bará
tok is találtattak, kik mint szokás, esztendőn
ként való ajándékokat akartak vinni a’ Szent 
Koporsóhoz. Midőn a’ hajó Sept. i 5-dikén 
Mo r e  a táján Sapienza szigeténél evezne, 
«gy Görög Brigg által megáll ittatott. A* 
Görögök a’ Sárdiniai hajós Kapitányt ha
lállal fenyegették, ’s az ő embereivel leg
nagyobb gorombaságokat követvén-el, nem 
soká a’ prédáláshoz is hozzá fogtak. Az 
egyik Kapuczinus Atyánál, kinek neve Don 
L a n d u c c i  Guiseppe, és Toskánai fiú , 
a’ F e l s ő  A r n ó i  - völgyben lévő Sant-Car- 
16 nevű Klastrombol, i 335 Spanyol tal
lérok és 408 Velenczei Czekhinék találtat
tak, mellyeket, mint ajándékot a’ Szent 
Koporsó számára vitt magával. Találtattak 
tsakugyan nalla még két pénzes erszény
kék , mellyeket R ó m á b ó l  küldöttek tol
le hasonló ezéíra. Az erszényekre a’ Szent 
Koporsó’ petsétje volt feltétetve; hanem, 
hogy mennyi pénz volt bennek , ezt a’ Szent 
Atya nem tudja : de mind arany pénz-da
rabok, lévén és 9— 10 fontot nyomván, 
ezen summát is lehet 35 00 Spanyol tallé
rokra betsűlni. —

r,Ezen summákat, egy zseb-béli órá
val ’s holmi ruha darabokkal együtt, mind 
elvették a’ tolvajok. A’ más három , ugyan 
Kapuczinus Barátoktól, kik a’ Nápolyi Mis- 
siohoz tartoznak, 10,000 Spanyol talléro
kat érő, részint kész pénzt részint egyéb
ajándékokat vettek-el , két C o l l i ,  mánu-
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faktúrái portékákkal drág
gokkal \a minden eleségeikkel egyetem-
bán. Tsak néhány hordókat hagytak-meg

„Ámbár ezen tartományban kőztTn&é-
gesen elhirlelték a’ Királynak minden órán 
Lej endo megérkezését, a’ támodók mindaz

á Sárdiniai hajón, a’ mellyek valami ve- által tágítás nélkül folytatják veszedelmes
ses földel és Vitriollal voltak töltve.

„ íg y  kiragadozva érkezett - meg ezea 
hajó a’ Z a n t e i  kikötőhelybe. A’ szegény

loglalatoskodásaikat ; nem hallunk egyebet 
ragadozásnál, öldöklésnél, Ínségeknél; e’- 
mellett a Regementeknek, Brigadáknak,

Missionáriusok kevés napok múlva ugyan ’s Osztályoknak számosittalása is szembe 
ezen hajón viszsza evezni szándékoztak tűnő , mellyeknek több féle tárgyakról, 
L  i v o rn  ó b a. Egy M ey ronnevűÁnglus is leginkább Szen tek r ő 1 való nevezeteket
ü lt , feleségével és két gyermekeivel, ezen adnak.
hajón: hanem ezektől semmit el nem ra- „Már tudva vágynak a’ támadóknak

kívánságaik ki nem

gadoztak a’ tengeri tolvajok; tsak mikor kívánságaik, mellyeket ők olly ígéret mel- 
a’ hajóról eltávoztak , tréfálkodva kértek lett nyiialkoztattak-ki, hogy azok nekiek 
tőllök egy kis italravalót. Azonnal adott is megadattatván, ők tüstént viszsza térnek 
nekiek az Ánglus húsz Spanyol tallérokat, honnjaikba: S i n e  qua non.  A’ Kataló- 
A ’ prédáié hajón i 5 ágyuk és 100 hajós niaiak* vad charaktere nem engedi, hogy 
legények találtattak. Az ő Iíapitánnyok, mint különbenié engedjék magokat tsendesit- 
a ’ Sárdiniai hajón ült utasok mondják,
Frantziáson volt öltözködve; ’s jól beszélt 
Olaszul, ’s úgy látszott, hogy C e p  h a
lo n  iá i  ember légyen. Görög zászlóval Hogy az I n q u i s i t z i ó  állíttassak helyre; 
evezett, 's a’ hajója, farára ezen név volt hogy mind azok a’ tisztviselők tételtessc- 
irva Görög betűkkel: T e r p s i c h o r e / *  nek-le, kik a’ Revolútzió alatt szolgálatban

--------1 -.i voltak; ellenben, hogy minden közönsé-
A’ G ö r ö g  M é h  jelenti Sept. 6-dí- Bes hivatalokra tsak igaz Royálisták tétes

senek; végezetre, hogy a Politzia tökébe-

tetni, ha tsak vagy 
elégittetnek, vagy elébb sok vér ki nem 
ontatik köztök. Az ő kívánságaik ezek:

kán, hogy a’ Bonaparte Lucián’ fiját B o  
n a p a r  te Pált, kinek Görög országba 
való meneteléről múlt Septemberi újsá
gainkban emlékeztünk, ki tudnii Ilik Coch- 
ranénak egy unoka ötsével oda útazott va- 
l a , a’ Spétziai öbölben Sept. 5-dikén a’ 
Helláson tartózkodván, az a’ szerentsét-

tesen törtessék-el.
,,Az Országlószék legnagyobb remén- 

séget helyheztet Gén. ü a mag o z a b a ,  
hogy közbenjáróskodása állal a* tsend-cssé- 
get helyre fogja állítani.

„Látván a’ támodók’ vezérei , hogy a’
lenség érte, hogy egy, hét tsöű pistolyt, Királyi sergek megerkezn. kérjet ek ok 
melly meg volt töltve, a' falról le révén «* ketloateleU burgoeagga ,parkodnak a. 
'a meg akarván tisztítani, történetből el- •W»«*»»ok bátorságát lekure n,. Sütnie- 
találta sütni, és mind két golyóbisok a’ len «fJiesztiU kőzlók a Proklamalz.ohat. 
hasát érték -a olly módon által lyukasa- Generális B a 11 a s t e r .gy buzd,t(a okét: 
tolták, hogy, ámbár azon estre még élet -K.talóni.iak ! A verekedes elkezdőlouaK, hogy, ámbár azon estve még élet- r ” i . . ‘ L A x ,
ben volt, de az Orvosoknak már legkissebb 1 j ^ \ er a ° j’ s níar ^

őze

remensegc nem volt megtartathatásához.

O r s z á g

„delnifíkedtetek. Ki fog olly vakmerő bá- 
„tor lenni, hogy a’ fegyvert kezeitekből
„ki akarja ragadni?- Ti bálrak vagytok,

_ lioev miA’ Frantzia Kurírban illy tudósítás „és egészEurópa megmondhatja, liogy
jött-ki Barcellonábol *Sept. 2o-dikárol: —  >, „leljék ki a’ Spanyol hűségtől. Másoknak

)( *
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„szájoKból már megértettétek azon elnyo- 
,,mattaiást, melybe a mi Felséges Monar- 
,,khánk helyheztetve ran, valamint szintén 
’ ’azon eszközöket is , mellyekkel a Sekti- 
„kusok élnek, hogy Őseink’ Religióját V  
„ennek Szolgájit semmivé tehessék ’s azu
tá n  ragadományaiknak gyümőltsével tsen- 
édességben élhessenek. Mint hogy ugyan 
„ők attól tartanak, hogy hatalmokat el tá
plálják veszteni, ezért küldik most a’ fegy
veres sergeket Katalóniába. Ók üldöztet- 
„ni akarnak bennünket, éppen, mint ha 
„lehetséges volna az, hogy ezen fegyveres 
„sergek minket a* mi szent kötelességeink
ének ösvényétől való eltávozásra kénsze- 
„rithetnének. Tökélletesen megvalóságosult 
„az, hogy azok, kik most a’ thrónus kö
b ü l vágynak, olly czélzással, hogy azt 

^felfordithassák, minden erejeket arra for
dították, hogy a’ jó indűlatú Spanyolokat 
„az árrnáda’ soraiból és minden egyéb hí- 
„vatalokról kiszoríthassák. D e, vágynak 
„még olly emberek is , kik nékünk sege
delmünkre lehetnek s azoknak az átko- 
„zottaknak Makhiavellusi mesterkedéseiket 
„semmivé fogják tenni. Katalónia már, 
„mint látjátok, a’ mi ügyünknek fogja párt
iját ; az ő példaadását fogják követni a’ 
,,több tartományok is. Ne féljetek a’ fényé- 
„getődzésektől. Tekintsetek vezérlőjitekre. 
„Nem olly embereket szemléltek-é ezek- 
„ben, kik a’ magok virtusaikra ’s a’ Ki- 
„rályhoz és Hazához bizonyított szolgála
taikra nézve tisztelet érdemelnek ? Ha ezen 
„emberek minden erejektől függő eszkö- 
„zök által azon iparkodtak, hogy a* vér- 
„ontást meggátolhassák, ezt ők azért tse- 
„lekedték, hogy elébb azt akarták a’ Ki
rálynak megmutatni, hogy kik légyenek 
„az ó valóságos ellenségei. Fog ő ezeknek
„megesmerésére jó alkalmatosságot találni, 
„ s az o igasságos haragja, valamint szin
té n  a miénk is, ezen embereknek meg- 
„büntettetéssek által fog kioltatni. Már nints 
„idő a’ késedelmezésre; nem meszsze van
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az az idő, melyben a’ mi iparkodásaink
„azon embereknek halála által fog magju- 
„talmazódni, kik a’ mi halálunkat kíván
tá k .

„A.’ bőlts C a l o m a r d e ,  a’ tisztelet
b e  méltó C a r v a j a l ,  a’ jó lelkű, a’ hü- 
„séges, és betsületet érdemlő I n f a n t a -  
„ d ó k ,  's a’ thrónusnak más ezer Hlyen 

oltalmazóji, ezek azok az emberek, kik 
a’ mi szeretett Királyunkat a’ fogságból 

„ki fogják szabadítani; a’ Toledói, virtu* 
„sokkal tellyes Püspök, I n gu  a z ó , ismét 
„viszsza fogja kapni azon nevezetet, mely-
„nek elvesztését hüségtelen Tanátsosoknak
„tulajdoníthatja.

„Katalóniaiak! higyjetek az én szava
im n ak; még fő városunkban is segedelem
b e  fogunk mi találni; számos erősségek 
„hatalmunkban vágynak; a’ Királyi Ön- 
„kéntvállalkozottak hűségesen követik nyom
dokainkat ; egész Spanyol ország fel fog* 
„ja emelni szavait, ’s kiáltozásait egyesítc- 
„ni fogja a’ miéinkel, hogy nemzetünknek, 

melly a’ mostaninál jobb sorsra méltó, 
„békességet és állandó tsendességet szerez- 
,,hessen. Illy válosztott mondást kell né
pkünk szánkban hordozni: Egyesség, bá
to rs á g , Vezéreink eránt bizodalom, ha
t á l  ellenségeinknek! ’s ezek legyenek tá
pbori kiáltásaink: Éljen a’ Király ! Éljen 
,,a’ Religió! Éljen az Inquisitzió! Veszsze- 
„nek el a’ Sektikusok! Aláírta:

„ Ba l  1 e s té r .
„Úgy látszik, hogy a’ Rebellisek több 

vár-béliekkel egyetértésben vágynak; hogy 
nem régen T a r a g o n a várát is el nem fog
lalták, kevésbe múlt; a’ T o r t o s a i  Kom* 
mandáns is szinte elveszté e’ napokbanegy 
egész Batalionát, a’ melly történt könnyen 
maga után vonhatta volna a’ várnak elve
szését is. Ezen Kommandáns tudniillik egy 
úgy mondatott parantsolatot vett vala a 
Fő Kapitánytól, hogy a’ io-dik Gyalog 
Regementnek 3-dik Batalionát haladék nél
kül indíttsa útnak Tarragona felé; azon-
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ban alig ment a* Batalion néhány mért-
főldnyire, hogy néhány ezer támódók, kik 
ott lesben állottak , rá ütöttek , ú g y , hogy 
eok vesztéssel és nagy bajjal mehetett visz- 
sza Tortósába.

„A.’ rebelliseket az a* reménség táp
lálja , hogy C a r d  o-n a várát éhséggel kén- 
szerithetik a’ maga feladására. Ez egy fel
legvár; a’ Jep dels-Estanys katonáji által 
van szorosan bekerítve, kik a’ városban 
kvártélyoznak, és a’ Frantzia országból 
jövő Kurírokat mind elfogdossák. A’ Fran
tzia katonáknak ellenben, kik Katalóniá- 
ban ide amoda útoznak , semmi alkalmat
lanságot nem okoznak, melly tekintetben 
illy parantsolatot hirdettetett-ki Generális 
S a p e r e s  a’ Manresai újságban az El Ca- 
talán Reálistában:

„Mint hogy a* gonosz lélek ezen tar
tom ány béli némelly éppen olly átkozott 
„mint gyáva embereknek tsalárd okoskodá
sa ik a t, hazugságaikat, mesterkedéseiket, 
„plánumaikat, szabad kőmívesi intézetei- 
„két, arra használni iparkodik, hogy a’ mi 
„reformálási szent munkáinknak útjokba gá
t a t  tehessen, ehez képpest hogy czélját
„elérhesse , most ismét azt hirleli, hogy 
„az a’ Royálista sereg, mellyet én vezér- 
„lek , olly rendelést vett volna, hogy azon 
„Frantzia sergekkel , mellyek még ezen 
„tartományban vágynak, kezdjen ellensé
geskedést. Azok a’ gyalázatos émberek, 
„kiknek legfőbb tálentumjok a' rágalma- 
„zás, elfelejtik azt, hogy az én sergeim 
„olly emberekből állanak, kik Ferdinánd
„Királyhoz hűségesek, Keresztyének, 's 
„azon jó téteményekért , mellyeket mi a’ 
„Frantzia Királytól, a’ mi Szövetségesünk
t ő l  és jótévőnktól vettünk, háládatosok, 
,, s hogy ennek következésében az ő ser- 
„gei  ̂ és azon Spanyolok , kik az én 
„vezérlésem alá tartoznak , egym ást,

katona pajtások és rokonok úgy„mint
„nézik.

„Erre nézve, ámbár szükségtelenül

„és tsak azért, hogy minden tudhassa, eze
k e t  parantsolom és rendelem: —  ». A' 
„Frantzia sergeknek,. akár tsapatonként, 
„akár egyenként, tisztek akár köz embe- 
„rek , fegyveresen vagy a’-nélkúl útozza- 
„nak, senki legkissebb alkalmatlanságot 
„okozni ne merészeljen —— 2. Ha valamelly 
„Frantzia tziszt vagy közember valami se- 
„gedelmet kíván, azt olly buzgósággal kell 
„ segíteni, mint ha az éppen az én vezér- 
élésem alá tartozó Spanyol katona volna —  
„ 3. Semmi Frantzia tisztnek vagy közkatoná
n a k  bagázsiáját nem kell letartóztatni — • 
,,4« Mind azok a’ Kommendánsok és Adju
tá n so k , kik az én vezérlésem alá tarto- 
,,zó Royálista sergeknek kerületeikben ta
táltatnak , tudósítani köteleztetnek ezen 
„parantsolatrol a* több tiszteket is sietség- 
„gél —  5. A’ ki ezen parantsolatnak ele- 
„get nem teszen 24 óra alatt lövettessék 

agyon, még úgy is, ha nem katonáit 
„közzé tartozó ember. Aláírta : —  „

j,Sa p e r e s  Augusin, Bri- 
gadéros és Fő vezér.

B r a s i l i a .

E’ volt az az előrevaló Kötés, mel
lyel a’ R i ó b a  küldettetve volt Buenos- 
Ayresi Követ, mint meghatalmazott Biztos, 
a* Brasiliai Császár’ Biztossaival szerzett 
és aláírásával is megerőssített, de a’ mel
lyet a’ Buenos-Ayresi Országlószék viszsza 
vetett: —  „

,,A’ La-platai Egyesült Státusok’ Res
publikája megesméri a’ Brasiliai Császár
ságnak függetlenségét és Egészségét, és 
mind azokról a’ jusokról lemond,mellye
ket eddig Montevidéónak vidékeihez tar
tott, mellyek mostanság, i n n e n s ő  Pia*
ta i tartománynak neveztetnek. O Brasiliai
Császári Felsége is megesméri a maga ré
széről a La - Platai egyesült Státusoknak 
Függetlenséget és Egészségségét —

, 2. Ő Brasiliai Császári Felsége , bi-
* 0
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irodalmának Törvényhozó Gyuléíóvel egyet
értve nyilván való módon megígéri, hogy 
azon tekintetből, hogy a L a * P l a t á n  in
n e n  lévő tartománynak lakosai a magok 
függetlenségét a’ Brasiliai birodalommal 
való össszetsatoltatás végett feláldozták, 
ezen tartományt leggondosabban , vagy ha 
lehet még jobban is , organizálni fogja 
mint ezen birodalomnak egyéb tartomá
nyait, és annak .olly országlást fog adni, 
melly annak lakosai' szokásaihoz alkalmaz
tatott, és olly tulajdonságú legyen , hogy 
ne tsak a’ Brasiliai birodalom’ tsendessé- 
gét, hanem ennek szomszédjai tsendessé- 
gét is bátorságossá tegye. —

„ 3. A’ La-Platai tartományok’ Res
publikája a’ maga sergeit, ezen Kötésnek 
Ratifikálása után azonnal viszsza fogja húz
ni a’ La-Platán innen lévő tartományból, 
’s ezen sergek ezen tartományból a’ Rati- 
fikátzió után 24 órák múlva kezdjék el a’
magok viszszavonását. A'nevezett Respub
lika ezen fegyveres sergeket állittsa békes- 
séges lábra, és tsak annyit tartson-meg 
fegyveres lábon , a’-mennyi a’ Respublika’ 
belső tsendességének és a* rendnek fenn 
tartatására szükséges leszen. Császár ő 
Felsége is hasonlót fog a’ maga részéröl 
a’ szóban forgó tartományban tselekedni. —

„4. G a r c i a  Má r t i n  szigete té- 
tetődjék viszsza a’ hadakozás előtt való 
állapotjára, ’s a’ rajta találtató sántzok 
és hadikészületek hordattassanak-el rolla —

5. Megfontolván , hogy a’ Respublika 
ezen hadakozásban predáló hajókat is ál- 
lí.ott-ki a’ tengerre a’ Császár ellen, ugyan 
ő, egyenes és illendő dolognak tartja most 
megigérni, azon elfogott ragadományok- 
nak betsét viszsza fordítani, mellyekre néz
ve nyibánsággal megmutattathatik , hogy 
a’ Brasiliai alattvalóktól ragadozási módon 
vétettek vagy fogattattak-el —

6. Neveztessék-ki mind két Státus’ 
alattvalóji közzűl egy, cgyvelges Biztosság,
hogy a’ feljebb való Czikkelynek követke

zésében előfordulandó számolásokról ítéle
tet tegyen. A' fizetés’ módjának és fizetés’ 
időszakaszainak igasságos meghatározása
eránt a’ két részek egyezésre fognak lépni__

7. A’ foglyok, kik ezen hadakozás*
kezdete ólta mind két részről tétettek, ezen
Kötésnek rátifikáltatása után azonnal bo- 
tsáttassanak szabadon —--

8. - Hogy a’ békesség’ áldásai annál bi
zonyosabbakká tétetődjenek, és hogy elő
re valóképpen minden bizodalmatlankodás
addig is egészszen elhárittódjék, míg a’ 
két alkúvó részek között az egyesség’ álla- 
potja állandó lábakra helyheztetődhet, ab
ban egyeztek-meg a’ két Országlószékek, 
hogy vagy küiönkülön vagy mind ketten 
együtt kérjék a’ magok Felséges és Hatal
mas barát jókat, ’s békélltető Közbenjáró
kat a’ Nagybritanniai Királyt, hogy a’ La- 
Platán való szabad hajókázást 15 esztendő
kig vegye a’ maga kezessége alá. —

9. Ezen Egyezés’ ratiíikáltatásának 
napjától, szárazon vízen szakasstassanak 
félbe minden ellenségeskedések, és pedig 
a’ tengeren S. Máriáig két, S. Catharináig 
nyoltz, a’ Frio fokig tizenöt, Pernambu- 
kóig huszonkét, az Egyenlítő línéáig negy
ven , a’ Kelet-partig hatvan, az Európai 
tengerekig nyoltzvan napok alatt —

10. A’ két Státusok alattvalóji között 
állittassék viszsza a’ kereskedés azon láb
ra, mellyen a’ hadakozás előtt állott; az 
alkúvó Státusok mostantól fogva megígé
rik egymásnak, hogy mihent lehet, keres
kedési és hajózási Kötést állítanak lábra 
egymás között —

vi. Ezen E g y e z é s  mind két részeli
által rátifikáltassék, ’s 5o napok alatt vagy 
ha lehet még hamarabb is , tseréltessék-ki 
M o n t e v i d e ó b a n .  Ennek bizonyságára 
aláírták v G a r  c i a ’s a’ többi. Költ Rio- 
de-Janerióban Máj. 24 dikén i827-ben.“
A’ B u e n o s - A y r e s i  O r s z á g l ó s z é k

H a t á r o z á s a :
„Mint hogy az előttünk lévő, a’ B»e-

9



TV- Ayres ) a leghathatósabb örvendeze'si elra*
varnál tartózkodó Követe által kötte- gad tatással fogadta ő Felségét. A’ parasz
téit Egyezés a* Respublika* Minístériumá tok a* mezőkön háltak, hogy láthassák a* 
nak elejibe terjesztetvén, ez úgy találta a* Felséget. Az utak mellett két felől Királyi 
dolgot, hogy az említett Követ nem tsak ^ .. i. - _ 
által hágta az elejibe adatott utasításokat, sorban.

Ö n k é n t v á l l k o z o t t  katonaság állott

hanem azokat betű és valóság szerént is T ö r ö k  B i r o d a l o m . Konstán-
megsértette; ’s mint hogy továbbá ezen czinápolyból így írtak Sept. 2.5 dik nap- 
Egyezésben olly ígéretek tétetődtek, mel- ján: —  ,,
lyek által a* mi nemzeti betsületünk sem- „A* Görög Szároz-főidet, C o n t i
mivé tétetődik *s Respublikánknak függet- n e n s t ,  tévő tartományoknak (cs így a’ 
lensége *s minden valóságos hasznai ve- P e l o p o n é s u s o n  kívül lévő Görög vi- 
Szedelmeztetődnek; erre nézve meghatá- dékeknek lakosaik, két Kérelmekétküldot- 
rozta az Országlószék, hogy ezen Egye-  tek idea* magok Patriárkhájokhoz, melly

ezt de f a c t o  Kérelmek az azon Kerületekben lakó min- 
—  „  den Kapitányok és Tisztikarok által alá-

R i v a d a  vi a.  írattatva valának, *s a* mellyekben oka*

es őz é s t  viszsza veti, 
viszsza is vetette. Aláírta:

f f

P o r t u  g a l l i a.
Portához hűséget és engedelmességet ajánl
ván , közönséges A m n e s t i á t kértek, és
hogy az a’ megátkozás, mellyet rájok 

5,melly ő Fő Papjok, de a* kinek Hatalmát ők töb- 
á lta l.P e d ró  Császár a’ Régenséget a’ ma- bé meg nem esmérik, kihirdetett, töröl-

szavakbói

ga testvér ötsének által adta:
tómra esvén az a* veszedelem, melybe az

„Tud- tessékel.
„Ezen engedelmességi Aktákat a’ Go

én Kedves és igen szeretett Hugóm a’ Por- rög Patriárkha A g a t h a n g e l ó s ,  a* Gö 
tugalliai és Algarbiai Régens Princzaszszony rög Egyház Fő Papi Személlyel közzűl ti- 
helyheztetve van: erre nézve jónak talál- zenkettőtöl kísértetve, innepi pompával a’

ott f/o a* K i a j a - B e gtam meghatározni, hogy az Ötsém Don Portához vívón,
M i g u e l  az Országnak Régenséget ezen- {Belső dolgokra ügyelő Minister) által,

minden e’-féle fő Tisztikarokat illető tisz
törvény által meghatároztatott feltételek- telet-tételekkel fogadtatott; melly után a’
nel vegye által, a’ midőn is én őtet a

alól feloldozom. A’ Régens Princzaszszony Porta* Tolmátsa* segedelmével, ki
‘P l  /-V M  V I T n  n  1% ^ 1 1 ^  /T JL    * _  A  /I /  * a A a • P  _  • A _ . _      . . i .  i  m  !• Í r  Á  r \

az 6
Donna Isabella Mária tudósíttatni fog ezen 
Végzésről, és ezt ő végre fogja hajtatni.

szavait megmagyarázta, azt kérte, hogy 
az Országlószék azon Amnestiát, mellyet
_ v a   ̂ O

ffKölt a’ Riói - de - Janeriói palotában Res eh i d - Basa, a* Seráskier, a’ fenn em-
Jun. 29-dikén 1827-ben. Aláíratott ő Fel 
ségének a* Császárnak tulajdon keze által

HP

Új  ab b T u d ó s í t á s o k .

1 1  v  W V  ----------------- 7 '

lített tartományok’ Görög lakosainak, már 
régebben élőképpen ígért, erőssittsemeg. 
Beszédjét illy szavakon végezte: „Óhajtja, 
hogy a* Mindenható a’ több megvakultak
nak szemeikről is vegye-le a* kötőt, svél- 

A’ Barcel- lek a’ Fényes Porta kegyelmességét, tel
ly es tisztaságában esmértesse-meg. —

„Azután a’ feljebb említett Kérelme
ket is , Török nyelvre által fordítva, bé-

S p a n y o l  O r s z á g ,  
lonábol Sept. 29-dihén indúlt levelek je
lentik, hogy a’ Király 28-dikbanTarra-
g o n á b a  megérkezett: — „Az egész nép «« «>> —  *v — -- . D
elejibe ment {így szollá’ Frantzia G azét- nyújtotta, melly után a Kiaja-Begtoi
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va l, illy Váloszt kapott: „Ámbár a Gö
rög népnek egy része nagy bűnt tett a 
P o r t a  ellen, és ámbár a’ meggyilkolta
tott Török aszszonyok, gyermekek, ’s öreg 
emberek’ vére a’ Görög Rebellisek ellen bősz» 
szúállást kíván; mindazáltal mint hogy a’ Por
tának alapos gondolkodása eleitol fogva a 
volt, hogy Rebellis alattvalódnak, ha az
engedelmességre megbánással viszsza tér
nek , megbotsásson; erre nézve a’ Porta 
ezen alapos gondolkodás mellett most is 
hűséges maradván a’ múltakat szelídség 
és ellelejtkezés’ fátyolával fedi-bé. Ezen ke- 
gyelmességnek tellyes tisztaságban való ki
mutatására , és olly reménséggel, hogy a’ 
több Rebellisek is felindittódjanak azon lé
pésre , melytől őket talám tsak ok nélkül 
való félelem , vagy a’ rósz gondolkodásúak 
által való tsábittatás tartóztatja-el , ő, hala
dék nélkül olly parantsolatot fog kiadat
ni , hogy a’ Konstánczinápolyban, mint 
kezesek tartató Püspökök , tüstént botsát- 
tassanak szabadon; mint is hogy a’ Bős- 
tandschi Baschinál fogva ült négy Püspö
kök haladék nélkül eíbotsáttattak, ’s ezen 
kegyelmesség más Görög kezesekre is ki
terjesztetett—  a’ kívánt A m n e s t i á v a l  
pedig Kurírok küldettettek-el a’ magokat 
engedelmességre botsátott Görög lakosok
hoz; ’s a’ Pátriárkha Pásztori levelet in
tézett mindnyájokhoz.

, , A.zon nyughatatlankodás , melly is ele- 
intén uralkodott azért, hogy a’ Porta a’ 
három Hatalmasságoknak békességes köz- 
benjárási ajánlását el nem fogadta, már 
még a’ Ronstánczinápolyban lakó Fran
kok , Keresztyének , közzdl is tsak nem 
egészen elenyészett, annyira , hogy sem 
a z O d e s s a b o l  sem a’ Moldovábol ide 
érkezett tudósítások, mellyek az Orosz 
sergeknek Bessarábiában való mozgásaikat 
’s az Orosz hadi hajóknak a’ Fekete tenr

geren tétetődő készületeiket jelentették,
sőt, a’ mi több , még azon két szállító 
hajóknak a Konstánczinápolyi tengeren va
ló megjelenése is, mellyek az Orosz Követ 
úr Famíliájának elszállítására jöttek vala 
oda , nem okoznak már most semmi továb
bi félelmet vagy felindulást.

B e c s .

S a l c z b u r g b ó l  olly tudósítások ér
keztek ide, Október’ 8-dik napjáról, hogy 
azon napon estvéli 6-todlél órakor, Só
fia  Cs. K. Fő Iierczegaszszony a’ Ferencz
Károly Cs. Fő Herczeg’ Hitvese , Má r i a  
Baváriai Királyi Princzaszszonynak társasá
gában B é t s b ő l  oda megérkezett, ’s mi- 
nekutánna a’ Heilbrunni Cs. K. mulató kas
télyt, a’ Mönchsberget, az Aigent, ’s a’ 
Burglsteini ritka régiségeket, megnézeget- - 
ték,  onnét T e g e r n s e e  felé tovább in
dultak.

B r ü n n b ő l  így írt sz onnét járó 
Újság Október’ 10 dik napjáa: —  ,,

, , Tegnap ismét szerentsénk vala F e 
r e n c z  K á r o l y  Cs. Fő HerczegetTrop- 
p a u b o l B é t s  felé való útozása közben, 
városunkban rövid időig szemlélni, 
alatt a’ polgári és katona Tisztikarokkal 
nagy leereszkedéssel beszélgetvén, útját 
azután a’ R á í g é r i  klastrom felé tovább 
folytatta Ő Cs. Fő Herczegsége.u

t .

j t  p én zfo ly a m a t  ’ iS-dikén  ,*
közép á m

A’ Státus’5 p. Centes Obligátzióji 91 7/8 
Az 1820-béli sorsosok, 142.^4
Az 1821-béü hasonlók, ------
Béts városa 2 1/2 p. Centos Bankó Obligá- 

tziójí, 45 5f 8  for. keltek, mind C.ben.
A’ Bankó Aktziák keltek 1084 1 fó  forinton. 

Conv. Pénzben.




